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Verfahren 
Im Folgenden wird der Text von S1 abgedruckt. Dabei wurde keine 
Normalisierung vorgenommen, außer dass die Großschreibung ange-
glichen wurde. S1 dient als Leithandschrift, da dieser Codex in fast allen 
Fällen die ausführlichsten Varianten bietet. Die Lesarten der übrigen 
Textzeugen sind angegeben, sofern nicht lediglich von orthographi-
scher Art. Rubrizierung wird nicht aufgeführt. Die Ausweisung bibli-
scher Referenzen bezieht sich auf die Vulgata. Direkte Bibelzitate ste-
hen kursiv und sind nach der neuen zweisprachigen Vulgata-Ausgabe 
von De Gruyter übersetzt122.
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122)  Hieronymus, Biblia sacra vulgata. Lateinisch-deutsch, hg. von Michael 
Fieger / Widu-Wolfgang Ehlers / Andreas Beriger, 5 Bde. (Sammlung Tusculum, 
2018–2019).

123)  Ps. 63,2.
124)  Ps. 120,1.
125)  Ps. 122,1.
126)  Ps. 129,1.
127)  Ps. 142,1.

Ordoa iudicii in mensuraa. 
(a) Quidam fideles pro levibusb 
causisc examend faciuntd in men-
suris. Ade hocf rite peragendum 
devota intentione opus habent 
divinum invocare praesidium. In-
primis fiatg letania et oratio domi-
nica cum symbolo et psalmis sub-
notatisg. Psalmush. Exaudi123 deus 
orationem meam cum deprecor. 
Psalmusi. Levavi124 oculosj meosj. 
Psalmusi. Ad125 te levavi oculosk. 
Psalmusi. Del126 profundisl. Psal
musi. Domine127 exaudi. IIm.

Ordnung für das Urteil durch 
das Maß.
(a) Gewisse Gläubige halten bei 
geringfügigen Rechtsstreiten die 
Prüfung mit den Maßen ab. Um 
dieses dem Brauch gemäß durch-
zuführen, haben sie es nötig, in 
frommer Absicht göttlichen Bei-
stand anzurufen. Zuerst soll eine 
Litanei gesprochen werden und 
das Vaterunser mit dem Glau-
bensbekenntnis und den folgen-
den Psalmen. Der Psalm: Gott, 
erhöre mein Gebet, wenn ich zu dir 
flehe. Der Psalm: Ich erhebe meine 
Augen. Der Psalm: Zu dir erhebe 
ich meine Augen. Der Psalm: Aus 

a–a) fehlt M          b) vilibus M S3          c) folgt iudicii M S3          d) faciunt examen 
M          e–e) fehlt S3          f) folgt etiam M          g–g) oratio dominica et cimbolum 
(meint σimbolum) cum letania decantent, deinde psalmos M          h) fehlt M S4          
i) fehlt M S2 S4          j) fehlt M, durch ein Loch im Pergament ocu S2, folgt in montes S4          
k) fehlt M, folgt meos qui ha[bitas] S4          l) fehlt M          m) fehlt M, secundum S4          


